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Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ ïåðåæèâàåò ïåðèîä ðàñöâåòà. Îñîáîå âíè-
ìàíèå óäåëÿåòñÿ èññëåäîâàíèþ êîíöåïòîâ â ñèíõðîíèè è äèàõðîíèè. Â êóëüòóðíîì êîí-
öåïòå ïðèíÿòî âûäåëÿòü öåííîñòíóþ, îáðàçíóþ è ïîíÿòèéíóþ ñòîðîíû [Êàðàñèê 2002:
84]. Àíàëèç ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ ïîçâîëÿåò óòî÷íèòü îñíîâíûå ïðèçíàêè êîíöåïòîâ
è ðàñêðûòü èõ ïîíÿòèéíûå ñîñòàâëÿþùèå.

Öåëüþ äàííîé ðàáîòû áûëî âûäåëèòü îòëè÷èòåëüíûå ïðèçíàêè ñèíîíèìè÷åñêîãî
ðÿäà CHILD ñ òåì, ÷òîáû â äàëüíåéøåì îïðåäåëèòü ñîäåðæàíèå àíãëèéñêîãî êîíöåïòà
CHILD.

Ñîãëàñíî ëåêñèêîãðàôè÷åñêèì èñòî÷íèêàì, ñðåäè êîòîðûõ ¾Collins English Dictionary¿
(http://www.collinsdictionary.com/), ¾Merriam-Webbster Online Dictionary¿ (http://www.merriam-
webster.com/), ¾Online Etimology Dictionary¿ (http://www.etymonline.com/), ó ñëîâà CHILD
íåñêîëüêî çíà÷åíèé: 1. Ìîëîäîé ÷åëîâåê, íå äîñòèãøèé çàêîííîãî ñîâåðøåííîëåòèÿ èëè
ïóáåðòàòíîãî ïåðèîäà (äàííàÿ äåôèíèöèÿ ÿâëÿåòñÿ ÿäðîì êîíöåïòà CHILD) 2. Ñûí
èëè äî÷ü ëþáîãî âîçðàñòà. 3. ×åëîâåê, èìåþùèé íåáîëüøîé îïûò â êàêîé-ëèáî ñôåðå.
4. Íåñåðüåçíûé èëè áåçîòâåòñòâåííûé ÷åëîâåê. 5. ×åëîâåê, íà êîòîðîãî ïîâëèÿëè èäåè
îïðåäåëåííîãî âðåìåíè.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ýòèìîëîãèè ñëîâî CHILD ïðîèçîøëî îò äðåâíåàíãëèéñêîãî cild, êî-
òîðîå, â ñâîþ î÷åðåäü, ñâÿçàíî ñ ãîòñêèì kilpei � �womb�, äàòñêèì kuld � �children of
the same marriage�. Òàêæå â ñòàðîàíãëèéñêîì kiltham � �a youth of gentle birth� [Ìàêîâ-
ñêèé:88:1999].

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñóùåñòâóåò ìíîæåñòâî ñèíîíèìîâ äëÿ ñëîâà CHILD, ÷òî ñâè-
äåòåëüñòâóåò î åãî àêòóàëüíîñòè äëÿ àíãëîÿçû÷íîãî ñîöèóìà.

Ñ öåëüþ âûäåëåíèÿ îòëè÷èòåëüíûõ ïðèçíàêîâ äëÿ êîíöåïòà CHILD, áûë ïðîâåäåí
àíàëèç ñîîòâåòñòâóþùåãî ñèíîíèìè÷åñêîãî ðÿäà. Ìåòîäîì ñïëîøíîé âûáîðêè èç îä-
íîÿçû÷íûõ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ èñòî÷íèêîâ áûë ïîëó÷åí ðÿä èç 38 åäèíèö, ïðèâîäè-
ìûõ íèæå â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå: angel, ankle-biter, babe in arms, babe, baby, boy, brat,
brood, cherub, daughter, descendant, descendants. gamin, gamine, girl, guttersnipe, infant,
issue, junior, kid, kiddie, lad, little one, minor, newborn, o�spring, preteen, progeny, rug rat,
schoolboy, schoolgirl, son, toddler, tot, tyke, urchin, young'un, youngster. Âñå ÷ëåíû ðÿäà
èìåþò ðàçëè÷íûå ïðèçíàêè, ê íèì â ñëîâàðÿõ äàþòñÿ òàêæå ñòèëèñòè÷åñêèå ïîìåòû.

Âûäåëåííûå ÷ëåíû ñèíîíèìè÷åñêîãî ðÿäà áûëè ðàçäåëåíû íà íåñêîëüêî îñíîâíûõ
ãðóïï ïî ÷åòûð¼ì ïðèçíàêàì:

1) âîçðàñòíîé ïðèçíàê çàêðåïëåí çà baby � î÷åíü ìàëåíüêèé ðåá¼íîê, êîòîðûé åùå
ñîâñåì íå óìååò õîäèòü è ãîâîðèòü; infant � ìàëîëåòíèé (ðåá¼íîê â âîçðàñòå íå áîëåå 7
ëåò); kid � ìàëûø, newborn � íåäàâíî ðîäèâøèéñÿ ðåá¼íîê; preteen � ðåáåíîê 9-12 ëåò;
teenager, youngster � þíîøà èëè äåâóøêà â âîçðàñòå îò 13 äî 19 ëåò; minor � íåñîâåð-
øåííîëåòíèé;
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2) ïðèçíàê, íàçâàííûé êàê �óìåíèå õîäèò ñàìîñòîÿòåëüíî�: toddler � ðåá¼íîê, íà÷è-
íàþùèé õîäèòü, ankle biter � ïîëçàþùèé ðåáåíîê (áóêâàëüíî �òîò, êòî êóñàåò çà ëîäûæ-
êó�), babe in arms � ìëàäåíåö, ñëèøêîì ìàëåíüêèé, ÷òîáû õîäèòü. rug rat � ìàëåíüêèé
ðåáåíîê, íå óìåþùèé õîäèòü è ïîëçàþùèé ïî êîâðó;

3) õàðàêòåðíîå ïîâåäåíèå: angel � õîðîøî âîñïèòàííûé ðåá¼íîê, brat � íàäîåäëèâûé
ðåá¼íîê, cherub � ìèëûé è ïîñëóøíûé ðåá¼íîê, tyke � îçîðíîé ðåá¼íîê (èñïîëüçóåò-
ñÿ êàê ëàñêîâîå îáðàùåíèå), gamine � äåâî÷êà-ñîðâàíåö; guttersnipe, urchin � óëè÷íûé
ìàëü÷èøêà, õóëèãàí.

4) ïîë ðåá¼íêà: boy, girl, lad, schoolboy, schoolgirl, gamin, gamine.
5) ñëîâàðíûå åäèíèöû son, daughter, descendant, issue, o�spring, progeny óêàçûâàþò

íà òî, ÷òî ýòî ÷üè-ëèáî äåòè.
×åòêî âûðàæåííàÿ êàòåãîðèÿ ïîëà ïðèñóòñòâóåò òîëüêî ó íåñêîëüêèõ ñëîâàðíûõ

åäèíèö: boy, girl, schoolboy, schoolgirl, gamin, gamine è lad.
Îòìåòèì çàèìñòâîâàííûå ñëîâà è âûðàæåíèÿ: ankle bitter � èç àâñòðàëèéñêîãî âà-

ðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà, bairn � èç øîòëàíäñêîãî, bambino � èç èòàëüÿíñêîãî, gamin
è gamine � èç ôðàíöóçñêîãî.

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ÷àñòîòíîñòè ÷ëåíîâ ñèíîíèìè÷åñêîãî ðÿäà CHILD ïî íàöèî-
íàëüíûì êîðïóñàì àíãëèéñêîãî ÿçûêà ïîêàçàë, ÷òî îñîáûõ ðàçëè÷èé â óïîòðåáëåíèè
äàííûõ ëåêñåì íåò. Îäíàêî â àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì ïðåîáëàäàåò èñïîëüçîâàíèå
çàèìñòâîâàííûõ åäèíèö bambino, gamine, ankle bitter. Âîçìîæíî, íà ðàñïðîñòðàíåíèå
èìåííî ýòèõ ñëîâ è âûðàæåíèé â ÑØÀ ïîâëèÿëî áîëüøîå êîëè÷åñòâî ýìèãðàíòîâ, ïðè-
áûâøèõ â ñòðàíó ñî âñåãî ìèðà.

Ðàññìîòðåâ ñèíîíèìè÷åñêèé ðÿä äëÿ CHILD, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå ñóùåñòâóåò ìíîæåñòâî ëåêñåì, õàðàêòåðèçóþùèõ ðåáåíêà, åãî âîçðàñò, ïîâå-
äåíèå è ò.ä. ×èñëî ÷ëåíîâ ðÿäà (38) ïîçâîëÿåò âûäâèíóòü ïðåäïîëîæåíèå î íîìèíàòèâ-
íîé ïëîòíîñòè êîíöåïòà CHILD, ñôîðìèðîâàâøåãîñÿ âíóòðè àíãëîÿçû÷íîãî ñîöèóìà.
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